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Summer Night, Harald Sohlberg, 1899

 

María

María of stars that burn white,
of the hidden moon,
of the sun that lights and warms,
and of the trees,
flowers and plants,
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and of the earth that gives life,
María of the sea undulating and profound
that forms the soul and finally home,
Embrace me that at last I may sleep.

 

María

María de las estrellas que brillan blanco,
de la luna escondida,
del sol, que calienta e ilumina,
y de los árboles,
las plantas y las flores,
y de la tierra que da vida,
María del mar ondulado y profundo
que forma el alma y al fín da hogar,
abrázame para que yo pueda ya dormir.
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